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英 語 の辞 書 の誤 りにつ い て(W)

山 岸 直
*
勇

MistakesinEnglishDictionaries(6

NaotoshiYAMAGISHI

Preface

英 語 の 辞 書 は 誤 りな き もの と考 え ら れ て い る.し か し英 国 人SamuelJohnson(1709-84)

の 言 う如 くDictionariesarelikewatches,theworstisbetterthannone,andthe

bestcannotbeexpectedtogoquitetrue.也 と 申 し上 げ た い.誤 り の な い 英 語 の 辞 書

は な い.

日本 の 事 物 に つ い て の 誤 っ た 説 明 は,日 本 及 び 日本 人 に つ い て 誤 解 を 生 む こ と に な る の

で 遺 憾 で あ る.約30年 前 英 語 辞 書 に あ る 誤 り に 関 心 を 抱 い た.例 え ばLondonのRout-

ledgeandKeganPaulLtd.発 行 のTheUniversalDictionaryoftheEnglish

Language(1952年 版)に あ るTheJapanSeasのsで あ る.こ のsは 削 除 す べ き

もの で あ る.編 集 部 に 訂 正 を 求 め て 文 通 を 開 始 し て よ り約20年 が 経 過 し た.

こ の 小 論 に は 以 下 の 辞 書 の8人 の 編 集 者 よ りの 回 答 を,訂 正 を 求 め た 見 出 し語 に 付 記 し

て あ る.

TheAustralianPocketOxfordDictionarySecondEdition(1984年 版),Aust-

ralia

TheMacquarieDictionary(1981年 版),Australia、'

LongmanDictionaryoftheEnglishLanguage(1984年 版),England

Webster'sIINewRiversideUniversityDictionary(1984年 版),U.S.A.

Webster'sNewTwentiethCenturyDictionary(1979年 版),及 びWebster's

NewWorldDictionary,SecondCollegeEdition(1982年 版),U.S.A.

TheWorldBookDictionary(1979年 版,及 びTheSecondBarnhartDictionary

ofNewEnglish(1980年 版),U.S.A.

TheRandomHouseDictionary(1970年 版),TheRandomHouseCollegeDic-

tionary(1982年 版),U.S.A.

Webster'sThirdNewInternationalDictionary(1981年 版),及 びWebster's

NinthNewCollegiateDictionary(1983年 版),U.S.A.

I

TheAustralianPocketOxfordDictionarySecondEditionよ り7例 を 次 に

*英 語英文学研究室(昭 和61年9月11日 受理)
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示 す.

(1)sundowner,(Aust.)tramp,esp.onearrivingatastationaboutsundown

toobtainfoodandnight'slodging,buttoolateforwork.浮 浪 者,付 加 説 明 は 現

在 の 習 俗 で あ る と 述 べ て い る が,19世 紀 の 習 慣 で あ る か ら削 除 す る 必 要 が あ る,単 に

trampに.

(2)netsuke,smallcarvedornamentwornbyJapanese〔Jap.〕 根 付.根 付 は 現

在,着 用 され て い な い,…formerlyworn… と す る.印 籠 や 巾 着 ・煙 草 入 れ な ど の 紐 の 端

に つ け,腰 帯 に は さ ん で 落 ち な い よ う に す る小 彫 刻,日 本 の 小 工 芸 品 と し て 世 界 的 に 有 名.

(3)ginkgoyellow-floweredmaidenhairtree,nativetoChinaandJapan.

[Jap.fr.China,yinhingsilverapricot]銀 杏,い ち ょ う,nativetoChina,

Japan,andKoreaに 改 め,語 原 のyinhingをyinhsingと す る.cf,II(2),

III(1),V(12),VI(15)

(4)hares-kiri,suicidebydisembowelmentaspractisedinJapan.(Jap.hares

belly,kiri,cut).ritualsuicidebydisembowelmemtasformerlypractisedinJapan

と す る.

切 腹 にobligatoryと ・voluntaryと が あ る.obligatoryはaboongrantedbygov-

ernmentで あ り上 級 武 士 が 対 照、と な る.西 郷 隆 盛 は 下 級 武 士 に 属 す る.下 級 武 士 時 代 に 死

に 当 る 犯 罪 を 犯 せ ば 打 首 と な る.切 腹 場 は 三 方 白 の 慢 幕 を 張 り,中 央 に 畳 二 枚 を 敷 き 白 布

で お お う,切 腹 人 は 水 浅 葱 の 死 に 装 束,西 面 す る.切 腹 人 が 三 方 を 手 も と 引 き よ せ た 時,

又 は 三 方 の 上 の 小 刀 を 左 腹 に 突 き た て た 時,介 錯 人 は 首 を 打 ち 落 す.検 使 は 終 了 を 確 認 す

る.ritualで あ る.

voluntaryの 場 合,介 錯 人 の 付 か ぬ 場 合 は0文 字 腹 又 は 十 文 字 腹 を 行 い,返 す 刀 で 頸 動

脈 を 切 る.致 命 傷 は 頸 動 脈 の 切 断 で,や は りritualで あ る.

切 腹 は 武 士 が 勇 気 と 意 志 の 強 固 な る こ と を 示 す 日 本 独 特 の 習 俗 で あ る が,終 戦 時 敗 戦 の

責 任 を 取 り陸 海 軍 将 兵 が 行 っ た.三 島 由 起 夫 の は 例 外 的 割 腹,そ れ でasformerlyprac-

tisedと す る.cf.II(18)

(5)kakemono,Japanesewall-picture(usu.onsilkandmountedonrollers).

〔Jap.〕 掛 け 物,書 ま た は 絵 を 紙 や 絹 布 で 表 装 し,壁 面 や 床 の 間 な ど に 掛 け る よ う に 仕

立 て た も の.彼 等 に と っ て は 書 も 又 絵 で あ る.Japanesewall-pictureorwall-calligra-

phy,usu.onsilkandmountedonrollersと す る.cfII(3),IV(5)

編 集 者GeorgeTurner氏 は(1)～(5)に つ きItisnotpossibletomakechanges

thatincreasethelengthofanentryuntilthedictionaryisresetinanewedi-

tionbutyourcommentssuggestimprovementsthatcanbemadeinanewimpression.

Theentryforsundownercouldinclude"(Aust.hist.)"sinceyouarerightin

thinkingitnolongercurrent.Iamgratefulforyourobservationsaboutnetsuke;

Icouldaddtheword"formerly"asyousuggest.Gingkoisalittlelesseasy

todealwithintheavailablespacebutIamthinkingofachangeto"ancient

yellow-floweredmaidenhairtree,survivingespeciallyinChina,Japan,andKo-

rea".Thishintsatits(geological)antiquityanditsoccurrenceelsewhere‐we

hadagingkotreeinthegroundsofmyformeruniversity,UniversityofCanter-

bury,NewZealand.

(因 み に 現 在 はtheUniversityofAdelaide勤 務.)
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hares-kiriforsuicidereadritualsuicide.

kakemonoforwall-picturereadwall-pictureorwall-calligraphy.

次 はTurner民 よ りOxfordUniversityPressのDr.Allen氏 に 宛 て た 手 紙 の

・一 部 で あ る
.Twodetailsabouttheginkgoneedchecking.Firstyoumightnotlike

mysuggestionofbeginningwith`ancient'.Theideaistosuggest(alongwith

now')apalaeobotanicalantiquity‐justomitit(leavingnow?)ifthatseems

better.

SecondMr.YamagishitellsmethattheexistingetymologyforginkgoinAP

ODincludesthewordhingwhichisnotcorrect.HeamendshsingbutI'mnotcer-

tainwhichsystemoftransliterationisusedintherestofAPODasIdidn't

ventureintoanychangesinthisarea.HingisprobablyduetoGrahameJohns-

ton'sIst-edofAPOD.CODhasyinxingI'dbeverygratefulifyoucould

checkthisdetail,asit'stheonepointwhereMr,Yamagishisuggestsactual

errorratherthanimprovemetsoraddedinformation.

(6)yinhsingはWade-Giles式 で あ り,yinxingはPinyin式 で あ る こ と を

Turner氏 に 通 知 し た.同 一 の 発 音 で あ る.

(7)Unicef,abbr.UnitedNationsInternationolChildren'sEmergenry

Fund.ユ ニ セ フ,国 連 児 童 基 金.現 在 で はUnitedNationsChildren'sFundの 略

称 で あ る.InternationalとEmergencyと を は ぶ い て い る.旧 称 はUnitedNations

InternationalChildren'sEmergencyFundで 国 連 国 際 児 童 緊 急 基 金 の 略 称 で あ っ た.

cf.IV(6)V(17)

(8)sophomore(US),second-yearuniversitystudentこ れ に6-3-3制 の 最

後 の3の1年 生 はfreshmanで な くsophomoreと い う,を 加 え て は.cf.VIII(2).

Turner氏 の 返 信 はThankyouforyoursuggestionsconcerningtheAustralian

PocketOxfordDictionary.ThesehaveafurtherusefulnessnowasIamediting

anAustralianConciseOxfordDictionarynow.Thisisatpage-proofstagebut

Ihavefounditpossibletomakeoneortwoadjustrnentsbasedonyoursuggestions.

Anumberofyourearliercommentshaveledtoimprovementsinthelaterprintings

ofthePocketDictionary.Thankyouforyourinterest.

II

TheMacquarieDictionaryよ り19例 を 次 に 示 す.

(1)banzai,(aJapanesecomplimentarysalutationorpatrioticshout,asin

honouroftheemperormeaning)a.longlifeb,forwardattack(Jap.ten

thousandyears〕 万 歳.語 原 に つ き(mayyoulive)tenthousandyearsと す る.

C2)ginkgo,alarge,ornamental,gymnospermoustree,Ginkgobiloba,nativeto

China,withfan-shapedleaves,fleshyfruit,andediblenutsmaidenhairtree.

Also,gingko.〔Jap.〕 銀 杏,い ち よ う.ginkyoのyをgと う つ し 間 違 え た の で あ る.

nativetoChinaをnativetoChina,Japan,andKoreaと す る,fleshyfruitは 黄 褐

色 の 肉 質 の 外 種 皮 で あ り,悪 臭 を 発 す る,こ れ を 除 い て き れ い に し た の が 市 販 のedible

nutで あ る.cf.1(3),III(1),V(11),VI(15)

(3)kakemono,anuprightJapanesewallpicture,usu.longandnarrow,painted
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onsilkpaperorothermaterial,andmountedonaroller.(Jap.kczkehang+mono

thing〕 掛 物,wallpictureorwallcalligraphyと す る.彼 等 に と っ て は 書 も絵 で あ る.

arollerをtworollers(表 木 と 軸 木)と す る.cf.1(5),IV(5)

(4)koto,aJapanesemusicalinstrumenthavingnumerousstrings,stretched

overavaulted,woodensounding-board:pluckedwiththefingers琴.numerousstrings

をusually13stringsに,又pluckedwiththefingersに つ い て,琴 爪 を 親 指 ・人 差

指 ・中 指 に は め て 弾 く,左 手 で 柱 の 左 側 を 押 し て 弦 音 を 高 く し,又 装 飾 音 を つ け る.

挿 絵 は 腰 掛 け た 女 性 が 膝 の 上 に 琴 を 乗 せ て ひ い て い る の を 示 して い る,そ れ で 水 平 に 床

の 上 に 琴 を 置 き,婦 人 が 琴 を 引 い て い る 写 真2葉 を,編 集 部 宛 に 送 っ た.cf.V(18)

(5)mikado,(oft.cap.)(formerly)atitleoftheemperorofJapan.(Jap.:

lit.,exaltedgate〕 み か ど.anemperorofJapanが 正 し い.

(6)judo,astyleofself-defensederivedfromjujitsu,employinglessvio-

lentmethodsandemphasisingthesportingelement〔Jap.:lit.,softart〕 柔 道.

語 原 に っ き 〔Jap.:1it.,softway(oflife)〕 が 正 し い.'

(7)nandina.ashrub,Nandinadourestica,familyBerberidaceae,nativeto

China,muchplantedforitsgracefulbipennatefoliagewhichis'producedonbam-

boo-likestems.南 天.nativetoJapanandChinaと し,又clustersofbrightred

berriesが な る,を 加 え る.

(8)obi,along,broadsashwornbyJapanesewomanandchildren.帯.婦 人,

子 供 の は な や か な 帯 が 注 意 を 引 い た の だ,男 性 も帯 を 締 め る.そ れ でbyJapanesemen,

women,andchidrenに 改 め る.

(9)origami,1theartoffoldingpaperintoshapesofflower,birds,etc.

2anobjectmadethisway〔Jap・onafolding-gami,fromkami,paper・ 〕折 紙 ・

語 原 に つ き 〔Japonfromorufold‐gami,fromkami,paper〕 と 改 め る.

(10)teriyaki,aJapanesedishconsistingofmeat,chickenorseafood,marinated

inamixturecontainingsoysauceandgrilled.(Japterisunshine,thusflame

+yczkitogrill〕.照 焼.語 原 に つ き 〔Jap.teritoglaze+yaki〈yakutogrillor

broil〕 に 改 め る.cf.IV(1),V(11)

(11)zori,alow,flatJapanesesandalhavingthongspassingbetweenthetwo

innertoes.草 履.こ れ をalow,flatJapanesesandalhavingathongpassingbe-

tweenthebigtoeandthetoebesideit.に 改 め る.

(12)tsunami,alarge,oftendestructiveseawavecausedbyanunderwaterearth-

quake.〔Jap.:tidalwave〕 津 波.語 原 に つ き 〔Jap.:tsuharbour+namiwave〕

とす る.

(13)chopstick,oneofapairofthinsticks,asofwoodorivory,usedby

Chinese,etc.,toraisefoodtothemouth.箸.byChinese,etc.,をbyChinese,

Japanese,Koreans,Vietameseに 改 め る.以 上 が 箸 の 文 化 圏 で あ る.cf.V(9),

VI(12)

回 答 者ResearchAssistantのPatKreuiterは(1)～(13)に つ きThankyou

foryourrecentlettersandthecontributionstheycontain.Wehavenotedyour

remarksandhavepassedthephotographsontoourartists.

(14)kendo,aJapanesestyleoffencingwithbamboostaves剣 道 にbamboostaves
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(竹 の 棒)は 使 用 しな い.割 竹 の つ か と き つ さ き と を 鹿 革 で 包 み,こ れ に 竹 力 弦 を 取 り付

け,鍔 を は め た も の を 使 用 す る.竹 の 棒 で た た か れ る と,防 具 を つ け て い て も 苦 痛 を 感 じ

る.

(15)kana,theJapanesesyllabary.(Jap.lit.,falsesymbols,socalled

becausekanjiareregardedasrealsymbols〕 仮 名.語 原 に つ ぎ 〔Jap.:lit.,bor-

rowedletters(借 り 名)orprovisionalletters(仮 り 名),socalledbecausekanji

areregardedasrealletters〕 と す る 。

(16)kanji,asystemofJapanesewritingusingChinese-derivedcharacters.

〔Jap.fromkanChinese+jiideograph〕 漢 字.語 原 に つ き,kanはChineseで な

い,漢 は 中 国 の 王 朝 名 で あ る.〔Jap.fromkin,fromChinesehan,(adynasticname)

+jiideograph〕 と す る.

(17)miso,apasteofrice,soyabeans,andsaltfermentedinbrine,usedas

flavouringforsoupsandsavourydishes.味 噌.大 豆 を 蒸 し 煮 に し,米 ・大 豆 ・大 変

を 原 料 とす る こ う じ と 食 塩 を 混 合 し て 熟 成 し た もの.

(18)harakiri,suicidebyrippingopentheabdomenwithadaggerorknife,the

nationalformofhonourablesuicideinJapan,formerlypractisedamongthehigher

classeswhendisgracedorsentencedtodeath.Also,harakari,harikari.腹 切 り.

higherclassesは 誤 り,thewarriorclassに 改 め る.公 卿 ・僧 侶 ・神 官 は 切 腹 の 習 俗

な し.刑 罪 の 場 合 は 上 級 武 士 が 対 象.cf.1(4)

(19)iconEasternCh.arepresentationinpainting,enamel,etc.,ofsome

sacredpersonage,asChristorasaintorange1,itselfveneratedassacred.キ

リス ト ・聖 人 ・天 使 な ど の 聖 像 画.こ れ にtypicallypaintedonasmallwoodenpanel

を 加 え て は ど う か.cf.V(15).VII(4)

MrsPatKreuiterは(14)～(19)に つ きIdothankyoumostsincerelyfor

thesupportyouhavegiventothecitationsystemoverthelastyears.Ithas

beenextremelyhelpfulandyourcontributionshavebeengreatlyappreciated.

III

LongmanDictionaryoftheEnglishLanguageよ り1例 を 次 に 示 す.

(1)ginkgo,ashowygymnospermoustree(Dingobiloba)ofEChinathathas

fan-shapedleavesandyellow-fruit,andisoftengrownforornament.(NLGinhgo,

genusname.fr.Japginkyo〕.ofEChina,Japan,andKoreaと し,bad-smelling

yellowfruit,andediblenutsと す る.cf.1(3),II(2)

回 答 者 で あ るSeniorLexicographerのBrianO'Kill氏 はIgreatlyadmireginkgo

trees,andwouldcertainlyplantoneinmygardenifIhadasuitablesite.The

fruitsrarelyforminBritain,probablybecausetheclimateisnotquitewarm

enough.MostBritishbooksstatethatitisunknowninthewild,butIseethat

TheOxfordEπc)ノclopediaOfTr「eesoftheWorl(/(1980)statesthatitprobably

growswildineasternChina.

itprobablygrowswildineasternChina,に つ い て,イ チ ョ ウ の 野 生 地 は,最 近

に な って,上 海 よ り 少 し南 の 漸 江 省 と 安 徽 省 の 境 あ た り で あ る こ と が わ か っ た.以 上 を

0'Kil1氏 に 通 知 し,probablyは 不 用 と 説 べ た.
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IV

Webster'sIINewRiversideUniversityDictionaryよ り5例 を 次 に 示 す.

(1)teriyakiCJ.teri,sunshine,flame+yakitobroil.)AJapanesedish

ofskeweredandbroiledmarinatedslicesofmeatorshellfish.照 焼.語 原 のteri

はsunshine,flameで な く,to91azeで あ る.又yQki〈yakutogrillorbroi1で あ

る.cf.II(10).V(11)

(2)autobahn(G.auto,automobile+Bahn,road.)Asuperhighwayin

Germany.自 動 車 専 用 の 高 速 道 路.こ れ はAsuperhighwayinGermany,Austria,or

Switzerlandで な い か.cf.V(10).

回 答 者AnneH.Soukhanovは(1)(2)に つ き,Youretymologicalcorrection

atteriyakiareveryuseful,particulalyyourtranslationofteri,"glaze",rather

than"sunshine.flame,"aswehaveit.Ihavepassedthisinformationtoourety-

urologyfiles,too.Withouthavinganative-speakinginformantonhand,itissome-

timesdifficulttoascertainwhetherornotallofourtranslationsofJapanese

wordsareentirelyprecise.Wecertainlydoappreciatethetimeyouhavetaken

toassistus.

Youarealsoright‐autobahnisnotrestrictedtoGermanalone.

C3)WailingWallAwallintheoldcityofJerusalemofSolomonandre-

veredbyJewsasaplaceofpilgrimageandcomfortintimesofmisfortune.嘆 き

の 壁.Solomon王 の 神 殿 の な ご り,は 誤 り.Solomon王 の 神 殿 は,586B.C.バ ビ ロ ニ ヤ

王 ネ ブ カ ドネ ザ ル に よ り 破 壊 さ れ た.ヘ ロ デ 大 王(37-4B.C.)が20B.C.に,拡 張 し て

再 建 した,そ の 神 殿 も70A.D.のJewishWarsで ロ ー マ 軍 が 破 壊 し た.WailingWall

は,ヘ ロ デ 大 王 の 神 殿 の な ご り,で あ る.

AnneH.Soukhanovは(3)に つ き,TheEncyclopaediaBritannicaseemsto

supportyourcommentsandsuggestedcorrection‐indeed,thehistoryofthewall

isquiteinvolved.Wewillrestudythisdefinitionandadjustitasnecessaryin

afutureedition.

(4)giantpandaAlargebearlikemammal,Ailuropodamelanoleucczofthemoun-

tamsofChinaandTibet,withdistinctivelymarked,black-and-whitewoollyfur.

大 パ ン ダ はTibetに は 生 育 して い な い.中 国 は 甘 粛 ・陳 西 ・四 川 の 各 省 の 高 山 の 竹 林 に

住 む.cf.V(20)

AnneH.SoukhanovはPerhaps"…ofhighmountainbambooforestsofsouthwest。

centralChina"wouldbeclosertothemark?

(5)kakemonoCJ.kake,hanging+mono,object.)AverticalJapanese

scrollpainting.掛 物.scrollpaintingorcalligraphyと す る.書 画 を 軸 物 に 表 装 し,

床 の 間 や 壁 な ど に か け て 飾 り と し又 は 賞 翫 す る も の.cf.1(5),II(3)

MissSoukhanovはThankyouforpointingoutthefactthatitinvolvesnot

justpaintingbutalsocalligraphy.Whilelackofspacewillnotpermitustogo

intomuchdetailinourdefinition,wemay,atsometime,beabletoprovidemore

informationinthatdefinition.

(6)UNICEFUnitedNationsInternationalChildren'sEmergencyFund
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ユ ニ セ フ,国 連 児 童 基 金 .現 在 で はUnitedNationsChildren'sFundの 略 称 で あ る.

Internationa1とEmergencyと を は ぶ い て い る .旧 称 はUnitedNationsInter-

nationalChildren'sEmergencyFundで 国 連 国 際 児 童 緊 急 基 金 の 略 称 で あ っ た.

cf.1(7)

(7)sashimi〔J.〕AJapanesedishofthinlyslicedrawfish.さ し み,ま ず

第 一 にfreshで あ る こ と,次 にbite-sized,oblongstripsで あ る こ と,普 通,わ さ び 醤

油 に つ け る.皿 に 美 し く盛 り付 け を す る.そ の さ い,つ ま を あ し ら っ て 飾 り と す る.

cf.V(17)

MissSoukhanovはThedetailedinformationyouhaveprovidedregardingthis

dishisextremelyvaluabletous.Ihaveseentoitthatyourremarkshavegone

onfileforuseinWebster'sIIandinourotherdictionariesinwhichtheword

isentered.

V

Webster'sNewTwentiethCenturyDictionaryよ り12例 を,Webster'sNew

WorldDictionary,SecondCollegeEdisionよ り18例 を 次 に 示 す.

(1)deer(ME.der<OE.deor,wildanimal,akintoG.tier…)New

World.鹿 の 語 原 に つ きwildanimalで な く 単 にanimalで な い か.

(2)trolleybus,anelectricbusthatgetsitsmotivepowerfromoverhead

wiresbymeansoftrolleys,butdoesnotrunontracksNewWorld .ト ロ リーバ ス.

trolleybus,anelectricbusthatgetsitsmotivepowerfromanoverheadwireby

meansofatrolley,butdoesnotrunontracks.TwentiethCenturyト ロ リ ー

バ ス,い ず れ もfromapairofoverheadwiresbymeansofapairoftrolleysに し

て は ど う か.

(3)bookmaker,apersoninbusinessoftakingbetsonracehorsesTwentieth

Century.主 と して 競 馬 そ の 他 ス ポ ー ツ の 試 合 の 賭 博 行 為 の 胴 元,で あ る か ら,asonrace

horsesと して は,ど う か.

(4)prefecture,theoffice,authority,territoryorresidenceofaprefect-

NewWorld.

prefecture,theoffice.authority,territory,orresidenceofaprefect

TwentiethCentury.prefectureは 日 本 で は 都 ・道 ・府 ・県 で あ り,知 事 はgovernor

で あ る.し た が っ てprefectureはthedistrictgovernedbyagovernorと い う こ と

に な る.

(1)～(4)に つ きMrs.RuthK,KentはThesuggestedchangeintheetymol-

ogyofdeerfrom"wildanimal"to"animal"hasbeenturnedovertotheetymolo-

gist.Wehaveaneweditorintheofficeworkingonthissectionoftheediting.

Mentioningbothtrolleysandbothwiresofatrolleybusseemsworthwhile,and

sodoesthequalificationintheentryforbookmakerCasonracehorses)inthe

TwentiethCenturyDictionary.

AsenseforprefecturemeaninganadministrativedistrictinJapanseemsim-

perative.Itisgoodofyoutobringthistoourattention.

(5)Richmond1.(afterDukeofRichmond,sonofCharlesII)boroughof
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NewYorkCity,comprisingStatenIsland&smallnearbyislands:pop,352,000

NewWorld.Richmondは 米 国NewYork市 南 西 部 の 一 区 で あ っ た が,1975年 以 来

StatenIslandと 称 す.(他 の4区 はManhattan,theBronx,Brooklyn,Queens

で あ る.)

Mrs.Kentは(5)に つ きThankyouforthereminderofthenamechangeof

RichmondboroughinNewYorkCitytoStatenIsland.Thisinvolvesthree

differentdictionaryentries,andentriesinthreeofoursmallereditions.They

willallbetakencareof.Geographicalnamechangesposeanoften-recurringpro-

bleminreferencebooks.

(6)Halloween,Hallowe'en〔contr.<α 〃halloweven;… 〕theeveningof

October31whichisfollowedbyAllSaints'Day,orAllhallows:Halloween

isnowgenerallycelebratedwithfun-makingandmasquerading.NewWorld.万 聖

節 の よ い 祭,10月31日 の 夜.語 原 に つ き 〔contr.〈allhalloweven<Scottishfor

All-hallowsEve;… 〕 と して は ど う か.Mrs.Kentは

AconsiderationMr.SidneyLandaumentionsfromtimetotimeisthatspace

isalwaysamajorproblemindictionaryediting.Therearealwaysmorewordsand

morethingstosayaboutwords,andsqueezingwhatismostimportantintoanal-

lottednumberofpagesmakestheworkverychallenging.Forthisreason,anad-

ditiontotheetymologyofHalloween,thoughitmaywellbevalidandinteresting,

wouldsimplynotbeconsidered.Incidentally,Iresearchedthisbrieflyandwas

quitesurprisedatthenoteinthebigOxfordEnglishDictionarysayingthat

NovemberlstwasthestartofthenewyearintheoldCelticcalendar,sothat

Hallowe'enwasoriginallyaversionofNewYear'sEve.

(7)argonsymbol,ATwentiethCentury,ア ル ゴ ン,希 ガ ス 元 素.AをAr

に 改 め る.Aは 過 去,Arが 現 在 の 用 法.

(8)solicitorgeneral,alawofficer(intheDepartmentofJusticeinthe

U.S.)servingthenationalgovernmentandrankingnextbelowtheattorneygener-

alNewWorld.

rankingnextbelowtheattorneygenera1は 誤 り.(1)attorneygenera1(2)deputy

attorneygenera1(3)associateattorneygeneral(4)solicitorgeneralの 順 位 で あ

る.

(9)chopsticks,smalltaperingsticks,usuallyofwoodorivory,heldbythe

Chinese,Japanese,andsomeotherAsianpeoples,betweenthethumbandfingers,

andused,inpairs.toconveyfoodtothemouthTwentiethCentury.

chopsticks,twosmallsticksofwoodorivory,heldtogetherinonehandand

usedinsomeAsiancountriestoliftfoodtothemouth-NewWorld.箸.bythe

Chinese,Japanese,Koreans,andVietnamese又 はinChina,Japan,Korea,

andVietnamと す る.以 上 が 箸 の 文 化 圏 で あ る.cf.II(13),VI(12),VII(5)

Mrs・Kentは(7)～(9)に つ きYouarerightthatthesymbolArshouldbe

givenintheTwentiethCenturyDictionaryattheentryforargon,ratherthan

A.Wearekeepingarecordofthisandthankyouforbringingittoouratten-

tion.Alsotheusefulinformationaboutsolicitorgeneral.Ourlegalconsultant



山岸:英 語 の辞書 の誤 りにつ いて(VI) 63

willnodoubtcheckthisout.Theadjustmentfortheentryforchopstickswill

alsobestudiedover.

(10)Autobahn,inGermany,anautomobileexpresswayNewWorld .Autobahn,

inGermany,afour-lanehighwayforfastdriving,withastripofgrass ,etc.,

downthemiddletoseparatetrafficboundinoppositedirectionsTwentieth

Century.自 動 車 専 用 の 高 速 道 路.inGermamy,Austria,orSwitzerlandで な い

か.cf.IV(2)

Mrs.KentはTheadditionof"Austrian"and"Swiss"attheentryforauto-

bahnmakessense.Thankyouforpointingthisout.Ihaveputacardinthefile

forthis,anditwillnodoubtbechecked・

(11)teriyaki(Jap.)aJapanesedishcontainingmeatorfishmarinatedor

dippedinsoysauceandbroiled,grilled,orbarbecued〕NewWorld.照 、焼.語

原 に つ き(teritoglaze+yaki>yakutogrillorbroil〕 と 書 き 送 つ た.cf.II

(10),IV(1)

(12)ginkgo(Jap.ginkyo>Chin.)anAsiatictree(Ginkgobiloba)withfan-

shapedleavesandfleshy,yellow,foul-smellingseedsenclosinganedibleinner

kernelNewWorld.anAsiatictreeは 不 可.中 国 ・日 本 ・朝 鮮 に 生 育 す る.fleshy,

yellowfou1-smellingfruitで あ っ てseedsで な い.ginkyoのyをgと 誤 記 した た め

ginkgoと な っ た.

ginkgo〔Japan.ginko,gingkofromChin.yin-hing,silverapricot.〕Alarge

tree,Ginkgobiloba,withfan-shapedleavesandedibleyellowfruit,nativeto

northernChinaandJapanTwentiethCentury.語 原 に つ き 〔Japan.ginkyofrom

Chin,yin-hsing,silverapricot.〕 と す る.edibleyellowfruitは 誤 り,fleshy,

yellow,fou1-smellingfruitenclosinganedibleinnerkernelで あ る.cf.1(3),

II(2),III(1),VI(15)

(11)(12)に つ きMrs.KentはThankyoufortheproposedetymologiesfor

teriyakiandginkgo.IwasparticularlyinterestedinginkgobecauseIoften

passarowofthesetreesonBereaRoadhereinCleveland,andnoticethemwith

interest.IstudieduponginkgoabitafteryourlettercameandrealizedIhave

neverseenblossomsorfruitonthetreesofwhichIspeak.Oneofthebotany

bookssaystheydonotbloomfortheirfirsttwentyyears,sothatmayexplainit.

OneoftheetymologiesinthesesourcessaystheJapanesespellingisgingkyo.

Isthatavariantorjustmoreelaboratespellingofginko,asyouhaveit?And

somesourcessaythesecondpartoftheChineseishsing.Iconfessmygreat

ignoranceoftheselanguages,andratherassumetherearevariantswhenthewords

aretranslatedtoouralphabet.

い ち ょ う の 花 が 咲 き,実 を 結 ぶ に は,雄 木 と 雌 木 の 両 方 が 必 要 で あ る,日 本 で はgin-

kyo(銀 杏)と 称 しgingkoと もginkoと も し な い と 返 事 し た.

(13)pip(OldSlang)apersonorthingmuchadmiredNewWorld.pipa

personorthingmuchadmired〔Slang.〕Twentiethcentury.す ば ら し い 人 〔物 〕.

OldSlangが 正 しい か そ れ と もSlangが 正 し い か.

(14)slick(Colloq.)amagazineprintedonpaperwithaglossyfinish
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NewWorld.slickamagazineprintedonpaperwithaglossyfinish.(Slang.

TwentiethCentury.す べ す べ し た 上 質 紙 に 印 刷 し た 雑 誌.Colloq.とSlangと い ず

れ が 正 しい か.

(13)(14)に つ きMrs.KentはTheusagelabelsinWebster'sNewWorld

Dictionary,SecondCollegeEdition,aremoreuptodatethanthoseintheTwen-

tiethCenturyDictionary.Thesizeofthelattermakesitdifficulttoupdate.

(15)iconOrthodoxEasternCh.animageorpictureofJesus,Mary,asaint,

etc.,veneratedassacred.NewWorld.

icon,intheOrthodoxEasternChurch,asasacredimageorpictureofJesus,

Mary,asaint,etc.Alsospelledikon,eikon.TwentiethCentury.

キ リス ト ・聖 母 マ リア ・聖 人 な ど の 聖 像 画.こ れ にtypicallypaintedonasmallwood-

enpanelを 加 え て は ど う か.cf.II(19)

(16)sashimi(Jap.,rawfish)aJapanesedishofthinslicesofrawfish

servedwithsoysauce-NewWorld.さ し み,ま ず 第 一 にfreshで あ る こ と,次 に

bite-sized,oblongstripsで あ る こ と,普 通 わ さ び 醤 油 に つ け る.皿 に つ ま を あ し ら っ

て,美 し く盛 り 付 け を す る.cf.IV(7)

(17)UNICEFUnitedNationsInternationalChildren'sEmergencyFund

NewWorld.こ れ は 旧 名 の 略 称 で,現 在 で はUnitedNationsChildren'sFund

の 略 称 で あ る.ユ ニ セ フ,国 連 児 童 基 金cf.1(7),IV(6)

(15)～(17)に つ きMrs.KentはThenoteabouticonisinteresting,too.I

willputthatinthefile.JustthispastweekIbecameawarethatthecomputer

peoplehavepickedupthattermtoindicatethepictorialsymbolsusedinprogram-

mingmaterialforthescreen.Thankyoumuchforthereminderofthenamechange

ofUNICEF,andfortheinformationaboutsashimi.Thatwillbekeptonfile,

too.

(18)koto(Japan.)aJapanesemusicalinstrumentconsistingofanoblongbox

withthirteensilkstringsoverit,pluckedwithplectrumsonthethumb,index,

andmiddlefingers--TwentiethCentury.琴.琴 に 水 平 に 床 の 上 に 置 く,左 手 で 柱

の 左 側 を 押 して 弦 音 を 高 く し,又 装 飾 音 を つ け る,を 付 加 す る 必 要 が あ る.

koto(Jap)aJapanesemusicalinstrumentsimilartoazither,consistingof

anoblongboxwiththirteensilkstringsstretchedoverit.NewWorld.琴 は

水 平 に 床 の 上 に 置 く,普 通13stringsで あ り,普 通silkstringsで も あ る.琴 爪 を 親

指 ・人 差 指 ・中 指 に は め て 弾 く,左 手 で 柱 の 左 側 を 押 して 弦 音 を 高 く し,又 装 飾 音 を つ け

る.cf.II(4)

(19)theTowerofLondon,afortressontheThamesinLondon,servingin

historictimesasapalace,prison,etc.NewWorld.ロ ン ドン 塔.こ れ をalarge

assemblageofbuildingsontheThamesinLondon,servinginhistorictimesas

afortress,palace,andlater,astateprison,nowusedasarepositoryofan-

clentarmorsandweapons,andotherobjectsofpublicinterestと し て は ど う か.

(20)ginantpanda,alarge,black-and-white,bearlikemammal(Ailuropodame-

lanoleuca)ofChinaandTibetthatfeedsonbambooshootsNewWorld .大 パ

ン ダ はTibetに は 生 育 して い な い.中 国 は 甘 粛 ・陳 西 ・四 川 の 各 省 の 高 山 の 竹 林 に 住 む .
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feedsonbambooshootsandleavesで あ る.

panda2.awhite-and-blackbearlikeanimalofAsiaalsocalledgiantpanda.

TwentiethCentury.ofAsiaをofsouth-westChinaに 改 め る.cf.IV(4)

(18)～(20)に つ きMrs.KentはYourinformationaboutthekotomusical

instrumemtisquitehelpfulandinterestingaswell.Wewillkeepyourletter

onfile.Welookedbackinourearlierdictionary,thefirstCollegeEdition
,

andfindthatweweremoreexpansivethenindescribingtheTowerofLondon.The

editorsmusthavefeltaneedtocutdownonlinestomakeroomfornewerentries

intheSecondCollegeEdition.Iwouldsaythattheword"fortress"seemsout-

datedforthestructures'currenttourist-attractionstatus.Wewillsuggestthat

thisentrybeworkedoverfortheThirdCollegeEdition.Ourscienceeditoris

takingcareoftheentryforpanda,probablyturningitovertoaconsultant .We

willpassontheinformationaboutthisanimalthatyouhaveprovided.Idida

quickcheckandseethatboththeEncyclopaediaBritannicaandtheEncyclopedia

AmericanasaythisanimallivesinTibet,sothispieceofmisinformationmust

bewidespread.Britannicasaysbambooleavesaswellasshoots,butAmericana

saysonlytheone.Thiswillallhavetobeinvestigated.

VI

TheWorldBookDictionaryよ り14例 をSecondBarnhartDictionaryofNew

Englishよ り1例 を 次 に 示 す.

(1)relationship,aeuphemismforaromanticattachmentoraffair(1967

SecondBarnhartDictionary.

初 出 の 年 は1967年 に な っ て い る が,1944年 の 例 がASupplementtotheOxfordEng-

1ishDictionary,VolumeIIIに 次 の よ う に 出 て い る.

relationship,anaffair;asexualrelationship1944M.LaskiLoveonSuper-

tdxviii.81`WereyougoingtomarryLonLon?《askedClarissa…`Wehadn't

gotfurtherthanarelationship',Sidsaid.

回 答 者RobertK.Barnhart氏 はIamnotcertainthatthe1944citationfor

relationshipintheOEDShasthesamesenseasthelatterones(1967)inDNE2 .

NotethatthenextcitationinOEDSisdated1974.Thisuseofthewordre-

lationshipbecamewidespreadduringthesexualrevolutionofthelate1960's.The

1944citationprobablyusesthewordinthesenseof"asocialorfriendlycon-

nection"ratherthanasexualone.1974J.GardnerCornerMenv .41Boband

Iweren'thalloyounglovers.Wehadarelationship,butIwasn'tinlovewith

him.

NewOxfordEnglishDictionaryのMrs.S.K.Tullochに1944M.Laskiの

LoveonSupertaxのrelationshipはsocialorfriendlyconnectionの 意 で な い か,

又anaffair;asexualrelationshipの 意 は1960年 代 に 一 般 に 行 き わ た っ た の で は な

い か と 尋 ね て み た.回 答 は 次 の 通 り.

Icannotfindanyevidencethatthe1944quotationforrelationshipinthe

sense`anaffairasexualrelationship'isinappropriate.Thecontextitself
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doesnotallowonetojudgetheexactsense,butthiswouldhavebeeninvestigated

atthetimewhentheentrywasprepared.SincethequotationwassuppliedbyMiss

Laskifromherownwritings,itseemsdoublyunlikelythatithasbeenmisused.

Certainly,asyousay,thisusebecamewidespreadinthe1960sbutthisdoes

notmeanthatthesensedidnotariseuntilthen.Wehaveanumberofquotations

whichhavebeenaddedtoourfilessincethepublicationofvolume30ftheSup-

element,datingfromthe1950sandearly1960s.

(2)gramBritishgramme-WorldBookDictionary(1979).グ ラ ム(メ ー ト

ル 法 の 重 さ の 単 位),Britishgrammeorgramで な い か.

(3)teriyaki,aJapanesedishconsistingoffishormeatwithonionsand

greenpeppers.andsoysauce,oftenbroiledandservedasaskewer.(CJapanese

teriyaki.Compareetym.undersukiyaki.〕WorldBookDictionary.照 、焼 。 し ょ

う ゆ ・砂 糖 ・み り ん な ど に つ け て 焼 き,焼 き あ が る と 照 り が あ る の で こ の 名 が あ る.身 の

厚 い 魚 や 脂 肪 の 多 い 魚 に む い て い る.魚 を 串 に さ し,だ い た い 焼 け た ら つ け 汁 を 両 面 に か

け,か わ く程 度 に あ ぶ る の を 二 ・三 回 く り 返 す.串 が な い 時 に は 魚 や き の 網 で も よ い.語

原 は 〔teritoglaze+yaki〈yakutogrillorbroil〕 で あ る.cf.II(10),IV

(1),V(11)

(4)sukiyaki,aJapanesedishconsistingofthinstripofmeat,slicedon-

ions,bambooshoots,shreddedspinach,andothervegetablescookedforavery

shorttimeinamixtureofsoysauce,stock,sugar,andsweetsake(CJapanesesu-

kiydkiperhaps<sukislicing+yczkicooking,roasting〕-WorldBookDiction-

ary.

語 原 に つ き 〔〈Japanesesukiyaki,lit.<sukispade+yaki>ydkutobroil〕 で

あ る.

(2)～(4)に つ きMr.BarnhartはManythanksforyourletterandthesugges-

tionsforWBD.ItdoesappearthatgramisalsofrequentlyusedinGreatBrit-

ain;thesamedevelopmentisoccurringwithtonneandton.Yourexplanationof

teriyakiisveryinterestingandIappreciatetheetymologicalcorrectionfor

thiswordaswellasforsukiyaki.

(5)ParkAvenue,athoroughfareinNewYorkCityalongpartofwhich

thereareveryfine,large,expensiveofficeandresidentialbuildings.World

BookDictionary.veryfine,large,expensiveresidentialbuildingsに は 上 流 人

士 が 住 み 流 行 の 中 心 を な す,を 加 え る.

(6)autobahnorAutobahn,(inGermany)anexpresshighwayturnpikeor

expresswayWorldBookDictionary.(inGermany)を(inGermany,Austria,

orSwitzerland)と す る.

C7)Oireachtas,thelegislatureoftheIrishRepublic.Thelowerhouse

iscalledtheDailEireann,andtheupperhousetheSeanadEireann.WBD.

こ れ をthelegislatureofIrishRepublic(President,thelowerhouse,andthe

upperhouse).Thelowerhouseis… と す る.

(8)slickU.S.lnformal.amagazineprintedonheavy,glossypaper‐WBD.

こ れ にfeaturingarticlesandfictionofpopularappealbutlittleliterarymerit
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を つ け 加 え て は ど う か.内 容 は 通 俗 的 だ が,す べ す べ の 上 質 紙 に 印 刷 し た 豪 華 雑 誌.cf.

VII(2)

C9)tycoon,thetitlegivenbyforeignerstotheformerhereditarycommanders

inchiefoftheJapanesearmy;shogun-WBD.大 君.こ れ をthetitletakenby

someoftheTokugawashogunsofJapan.1857年 よ り1867年 ま で,将 軍 を 大 君 と い え と

外 国 人 に 暮 府 の 役 人 は 命 じ た.

Mr.Barnhart氏 は(5)～(9)に つ きYoursuggestionsforParkAvenue,auto-

bahn,Oireachtas,slick,andtycoon,areofcoursemostwelcomeandwillbecon-

sideredforanyfuturemajorrevisionoftheWorldBookDictionary.

(10)shakuhachi,aJapanesebambooflutewithfiveholes,(Japaneseshaku-

hachi〕WBD.尺 八 指 孔 は 表 は 四,裏 は 一一,上 端 を な な め に け ず っ て 吹 き 口 と し ,縦

吹 きで あ り,0尺 八 寸(54cm)を 標 準 管 と す る.aJapanesebambooclarinetwithfive

holesと す る.

Mr.BarnhartはThankyouforyourletterandespeciallyforyourfineand

instructivediscussionofthetermshakuhachi.Ihavefiledthisforfuturere-

ference.

(11)inro,asmallornamentalnestofboxes,usedtoholdmedicines,perfumes,

andthelike,andcarriedatthewaistbyJapanese.(CJapaneseinro)WBD.

印 籠 は 薬 入 れ.世 界 に 誇 る小 工 芸 品,根 付 の 先 に 緒 締 め,が あ り,そ の 先 に 印 籠 が ぶ ら 下 っ

て い る.三 つ と も現 在 着 用 さ れ て い な い 。formerlyusedと し,ferfumesandthelikeを

削 除 し,formerlycarriedと す る.

(12)chopsticks,apairofsmall,slendersticksusedbymanyOrientalsto

raisefoodtothemouth.一 一一WBD・ 箸.bymanyOrientalsをbytheChinese,Japanese,

Koreans,andVietameseと す
.る,以 上 が 箸 の 文 化 圏 で あ る.cf.II(13),V(9),

VII(5)

(11)(12)に つ きMr.BarnhartはYourthoroughdescriptionoftheintois

mostinterestingandusefulforourfiles.Wehavealsoenterednetsukeinthe

dictionarybutnotojime,which,however,isfoundintheOEDSupplement.

Judgingfromyourdescription,Igatherthatallthreeitemsarenolongerused

butareofculturalandhistoricalinterest.Hencetheyshouldbedefinedas"for-

merlyused".Thankyoualsoforyourcorrectionofthedefinitionofchopsticks,

whichshouldberevisedinournextedition.

(13)tatami,amatmadeofricestrawusedasafloorcoveringinaJapanese

house.〔<Japanesetatami〕-WBD.畳.畳 の 床 はricestrawで あ る が,表 は 灯 心

草 等 が 材 料.Japanesehouseだ け で な く,柔 道 等 の 道 場 で も 用 い られ て い る.

(14)soyAlso,soysauce,asalty,brownsaucemadefromfermentedsoybeans,

usedespeciallyinChineseandJapanesecookingtogiveflavorandcolor,asto

meatandfish.-WBD.醤 油,醤 油 は 大 豆 と 小 変 を 混 合 し,麹 を つ く り 塩 水 で 仕 込 ん

で 熟 成 発 酵 さ せ て 作 る.soybeansandwheatで あ り,astomeatandfishをtomeat,

fish,andvegetablesに 改 め る.

(15)ginkgo,alarge,ornamentaltreenativetoChinaandJapan,withfan-

shapedleavesandnutsthatcanbeeatenmaidenhairtree.Itistheonlysur一
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vivingspeciesofagroupthatlivedmillionsofyearsago.(<NewLatinGinkgo

<Japaneseginkyo〕-WBD.銀 杏,い ち ょ う.い ち ょ うはKoreaに も生 育 す る.

cf.1(3),II(2),III(1),V(12)

(13)～(15)に つ きMr.BarnhartはThankyouforyourletterwithsugges-

tionsforimprovingtheWorldBookDictionarydefinitionsoftatami,soy,and

ginkgo.

VII

TheRandonHouseDictionaryよ り3例.TheRandomHouseCollegeDiction-

aryよ り4例 を 次 に 示 す.

(1)zilchslang.zeronothing(orig.uncertain.perh.humorousalter.of

zero〕.RHCD.零,取 る に 足 らぬ 者.語 原 に つ き,1930年 代Ballyhooと い う 雑 誌 に

登 場 し た 人 物 の 名,よ り.

Mr.P.Y.SuはThankyouforpointingoutouruncertainetymologyandfor

suggestingaconcreteorigin,whichisbeingpassedontotheetymologyeditorfor

hisverificatiom.

(2)slickInformalamagazineprintedonpaperhavingamoreorlessglossy

finishRHCD.こ れ にfeaturingarticlesandfictionofpopularappealbut

littleliterarymeritを つ け 加 え て は ど う か.内 容 は 通 俗 的 だ が,す べ す べ の 上 質 紙 に

印 刷 した 豪 華 雑 誌.cf.VI(8)

(3)ginkgo,alargeornamental,gymnospermoustree,Ginkgobiloba,nativeto

China,havingfan-shapedleaves,fleshyfruit,andediblenuts,(CJapginkyo=

ginsilver+kyoapricot〕RHCD&RHD.銀 杏,い ち ょ う.China,Japan,

Koreaに 生 育 す る,foul-smelling,fleshyfruitで あ る.雄 木 と 雌 木 と が あ る.ginkyo

(銀 杏)のyをgと 誤 記 し てginkgoと な っ た.cf.1(3),II(2),III(1),

V(12)VI(16)

(4)iconEasternCh.arepresentationinpainting,enamel,etc.ofsome

sacredpersonages,asChristorasaint,orangel,itselfveneratedassacred

RHCD&RHD.〔 ギ リ シ ャ正 教 会 〕 キ リ ス ト ・聖 人 ・天 使 な ど の 聖 像 画.こ れ にtypi-

callypaintedonasmallwoodenpane1を 加 え て は ど う か.cf.II(19),V(15)

(2)～(4)に つ きMr.Suはslick(RH(】D):Youareperfectlyrightin

pointingouttheinadequatemeaningofourdef.InasmuchasthisdefisCf'd

topulp6,therewillbenocomparisonunlesswebringupitscontent,asinthe

defofthelatter.Themissingpartiswellcontainedindefgcofslicksinthe

RHD,mostofwhichcanbeusedforthepresentpurpose.

pulp6.acheapmagazineorbook,usuallycontainingsensationalandluridma-

terial.RHCD.

slickgcsuchamagazineregardedashavingasophisticated,deftlyexecuted,

butshalloworglibliterallycontent‐RHD.

ginkgo:Whatyouhavestatedistrueandmaybefascinating,butitisunfor-

tunatelyoverlongandtooencyclopedicforanygeneraldictionarytoabsorb.

iconItcouldberepresentedinmosaicaswell,butinanycaseitwouldbe
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better,asyouremindus,ifwecouldinsert"usuallyonawoodsurface"between

"enamel
,etc."and"ofsomesacred",asalreadysimilarlydoneintheRHP.

iconEasternCh,arepresentationofasacredpersonage,usuallypaintedona

woodorivorysurface--RHP(TheRandomHouseDictionaryConciseEdition.)

(5)chopstickoneofapairofthinsticks,usuallyofwoodorivory,used

aseatingutensilsbytheChinese,Japanese,andotherOrientalpeoples.

RHD.otherOrientalpeoplesをKoreans,andVietameseに 改 め,Westerners

も 米 国 に あ る 日 本 料 理 店 で は 箸 を 使 う と し て は ど う か.cf.II(13),V(9),VI(12).

Mr.Suはchopstick:YourobservationthatchopsticksareevenusedbyWest-

ernersinJapaneserestaurantsisveryinsightful,butitgetsintoanareaof

extendedapplicationnotthebasicattributesoIpersonallydoubtthatour

editororeditorswouldgothatfarastocoverit.Anexcellentsuggestionbut

ahard-to-includepartimthedefinition.

VIII

Webster'sThirdNewInternationalDictionaryよ り12例Webster'sNinth

NewCollegiateDictionaryよ り3例 を 次 に 示 す.

(1)holydayofobligationoneofthedaysonwhichRomanCatholicsare

obligedtohearmassandabstainfromservileworkCSundayisacommonholyday

ofobligation>.W3.(カ ト リ ッ ク教 会)守 る べ き 祝 日(日 曜 以 外 で 業 務 を 休 ん で ミ サ

に 出 席 す べ き 祝 日,Christmas,Easterな ど.)Sundayは 誤 り.

sophomore,astudentinhissecondyearorwithsecond-yearstandingatacol-

legealsoastudentinhissecondyearatasecondaryschool‐W3.

sophomoreastudentinthesecondyearatcollegeorsecondaryschool‐W9.

米 国 の 学 校 制 度 で6-3-3制 を 取 る場 合,最 後 の3の 一 年 生 はfreshmanで な くsoph-

omoreで な い の か 又6-3-3制 は ど の 程 度 ま で 採 用 さ れ て い る の か 尋 ね て み た.cf.

1(8)

(3)amaaJapanesewomandiverwhoworksusu.withoutdivinggearW

3.こ れ は,海 に 入 っ て 貝 ・海 藻 ・真 珠 な ど を 取 る 女,即 ち 「海 女 」 に あ て は ま る,し か

し 「海 人 」 は,海 で 魚 や 貝 を 取 り な ど す る 業 と す る 者,を 意 味 す る.

回 答 者RobertCopeland氏 は(1)～(3)に つ き,1.Yourobservationonholy

dayofobligationinWebster'sThirdisvalid.Wehavenotedtheneedtomake

achangeinthetreatment.Itissurprisingthereisnoearliernotetothatef-

fect,forinourmostrecentCollegiatethedefinitionisdifferent"afeast

inwhichRomanCatholicsareduty-boundtoattendmass."

2.Thecommentsonsophomorealsoarevaluable.Wecannotanswerimmediate-

lywhethertheusagethroughoutthecountryisconsistent,butitissomething

wewillgivethoroughstudytowhennextwehaveoccasiontoreviewthisentry.

3.Wealsoarehappytohaveyourinformationondmczforourfiles.Itwill

beusefulinourupdatingtheentry.

Again,asalways,thankyouforyoureffortsinhelpinguskeepourdefini-

bonsasaccurateandup-to-dateaspossible.
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(4)gagakuoftencap(Jap,fr.gQelegance+gdkumusic)theancientcourt

musicofJapan‐W3.雅 楽.theancientcourtmusicanddanceofJapanと す る.

(5)hotline:adirecttelephonelineinconstantreadinesstooperatesoas

tofacilitateimmediatecommunication(asbetweenheadsoftwogovernments)‐W

3.hotline(1955)directtelephonelineinconstantoperationalreadinessso

astofacilitateimmediatecommunication(asbetweenheadsoftwogovernments)

W9.ホ ッ ト ラ イ ン,緊 急 直 通 電 話 ・テ レ タ イ プ 線.…telephoneorteletypeline…

と す る.

(6)karatsuwareusucapK(fr.Karatsu,cityinJapan):aJapaneseceram-

iswaretraditionallymadefromthe7thcenturyatKaratsuonKyushuislandthat

isprobablytheearliestglazedJapaneseceramicware,includesbothearthenware

andstoneware,andcompriseschieflyvesselsforchanoyu-W3.唐 津 焼.天 正

(1573-1592)年 間 に 始 ま る.7thcenturyは 誤 り.16thcenturyで あ る.

(4)～(6)に つ きCopeland氏 はgagaku.Wedofindevidencetosupportyour

suggestion,andwewillseeaboutamendingthedefinitionwhentheopportunity

presentsitself.However,justfortherecord,mostoftheEnglish-languageusage

exampleswehaverefertogagakuonlyasmusic.

hotline.Yourpointaboutteletypeiswelltakenandworthourlookinginto.

Wewillsendanotetothefilestocheckwhethertheteletypeisstillapart

ofthesystemorwhetherithasbeenupdatedwithsomethingmoremodern-which

stillprobablyshouldbeincluded.

Karatuware.WehavefoundsupportforyoursuggestionthatthetimeofKa-

ratsuwareberevisedtosixteenthcentury.Theseventhcenturyinformationin

theentryapparentlycamefromahandwritingerrorbyadefinermeaningseventeen-

thcentury,whichmanyofourcitationssuggestisthetimeoforigin.

(7)sumi-e(JapsumieakintoJapsumiIndianink)theJapaneseart

ofmonochromaticinkpainting-W3.墨 絵.語 原 に つ き 〔Japsumie;sumiIndian

ink+epainting〕 と す る.

(8)zendo(Japzendo,fr.zenZensect+-doshrine)aplaceusedfor

ZenmeditationW3.禅 堂.語 原 のshrineは 誤 りBuddhisttempleが よ い.

C9)kutaniorkutaniwareusucapKCfr.Kutani,villageinJapan):aJap-

aneseporcelainproducedinandaboutthevillageofKutanionHonshuisland

sincethemid-17thcenturyandesteemedfororiginalityofdesignandcoloring.

W3.九 谷 焼.現 在 は 金 沢 市 お よ び 付 近 一 帯 で 焼 か れ て い る.

(10)sandawareusucdpS(fr.Sanda,towninwesternHonshu,Japan,where

itoriginated)aJapanesepotteryandesp.porcelainwareproducedsincethelate

17thcenturyandnotedforitsceladons.-W3.三 田 青 磁.三 田 市,神 戸 市 の 北 部

に あ る.昭 和33年(1958年)市 制 施 行.語 原 のtownをcityと す る.

(11)dojoCJapdojo,fr.doway,art+-joground)aschoolfortraining

inorientalmartialarts.-W3.dojo〔Jpdoj● δ,fr.doway,art+一 ノδground〕

(1942)aschoolfortraininginvariousartsofself-defense(asjudoandkarate)

W9.道 場.語 原 に つ き 〔Japdoj'o,fr.・doway+一 ノδplace〕 と す る.
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(12)jomonoftencep(Japjomonstrawropepattern,fr.thecharacteristic

methodofformingdesignsonpotteryoftheperiod)of.relatingto,ortypical

ofaJapaneseneolithicculturalperiodextendingfromabout3,000B.C.orear-

liertoabout200B.C.andcharacterizedespbyelaboratelyornamentedhand-form-

edunglazedpottery(Jomonware)W3.縄 文 時 代 の
,fromabout3,000B.C.を

from8,000B.C.に 改 め る 。

(7)～(12)に つ きCopeland氏 はSeveralpointsthatyoubringupinyour

mostrecentletterarequitevalidandwehaveusedyourpromptingtosendnotes

tothefiles.Thosearecommentsontheetymologiesofsumi-e,zendo,Kutczni

(ware),andSanderruare.Theuseoftheword"art"intheexplanationofdoin

theetymologyofdojorelatestothesensein"martialarts".Thissamecharacter

appearsinbudo,whichKenkyusha'sNewJapanese-EnglishDictionary(1974)

definesas"martialarts".Weareaware,ofcourse,that"way"isoneofthein-

terpretationsofdo.Thewordground,whichappearsintheexplanationofjolike-

wisecomesfromKenkyusha,whereitisdefinedas"agroundaringalinks".

Elsewhereinthatdictionaryitisusedinthecontextof"arena".Nevertheless

wearesendingyoursuggestiontothefilestobeconsideredwhenthewordagain

comesupforreview.Yourpointaboutjomonmaywellbecorrect.Wefindthat

thereisadiferenceofopinionamongwritersastowhethertheperioddatesfrom

about3,000B.C.orgoesbackanother3,0000rsoyears.Wearesendingacopy

ofyourcommenttothefileswitharecommendationthatthedatebereexaminedin

lightofmorerecentwritings,whichmayhavepushedthedatebackafewthousand

years.

Summary

Englishdictionariesarethoughttobeaccurate.ButIshouldsaythereare

noEnglishdictionariesfreefromerror.SamuelJohnson(1709-84),anEnglish-

man,said,"Dictionariesarelikewatches,theworstisbetterthannone,and 「
thebestcannotbeexpectedtogoquitetrue.

ItisregrettablethatthemisrepresentationsofthingsJapaneseresultinthe

misunderstandingofJapanandherpeople.AboutthirtyyearsagoIbecamein-

terestedinmistakesinEnglishDictionaries,forexample,theJapanSeasin

theUniversalDictionaryoftheEnglishLanguage(1952),publishedbyRout-

ledgeandKeganPaul,Ltd.,inLondon.ThepluralsintheJapanSeasshould

bedeleted.TwentyyearsorsohavepassedsinceIbegantocorrespond,for

correction,witheditorialstaffs.

Thispapercontainsremarks,fromeighteditorsofthefollowingdictionaries,

concerningquestionableitems.

TheAustralianPocketOxfordDictionarySecondEdition(1984),Australia

TheMaquarieDictionary(1981),Australia

LongmamDictionaryoftheEnglishLanguage(1984),England



72 奈 良 大 学 紀 要 第15号

Webster'sIINewRiversideUniversityDictionary(1984),U.S.A.

Webster'sNewTwentiethCenturyDictionary(1979)&Webster'sNew

WorldDictionary,SecondCollegeEdition(1982),U.S.A.

TheWorldBookDictionary(1979)&TheSecondBarnhartDictionaryof

NewEnglish(1980),U.S.A.

TheRandomHouseDictionary(1970)&TheRandomHouseCollegeDic-

tionary(1982)

Webster'sThirdNewInternationalDictionary(1981)&Webster'sNinth

NewCollegiateDictionary(1983),U.S.A.

Youremendationsandsuggestionswillbegladlyreceived.
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